O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0407U003210
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 10-07-2007

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Fanynpkux IpuHa AnatoutiiBHa

2. Galutskikh Irina Anatolyevna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHCTy: 11-06-2007

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 8.030502

Micue po60oTH 34,00yBaya: 3anopisbkuii Hal[iOHAIBHWI yHIBEPCUTET

Kopg, 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa KeHHS: 69600, M. 3anopixks, ByJl. XyKoBChKoro, 66

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi creliaai30BaHOiI BYEHOI paju). K 64.051.16
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: 3anopisbKuii Hal[iOHAJILHUI YHiBEPCUTET

Kopg, 3a €APIIOY: 02125243

Micuesnaxo,rm(eﬂnﬂ: 69600, M. 3anopixkxs, ByJl. JKyKOBCbKOTO, 66

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. EBosmioLiis iCTOPUYHOrO siApa JIEKCUYHOI CUCTEMU aHIJIIACBHKOI Ta HiMelbKoi MOB B VIII-XX CT. (CTPyKTypHUI,

CEMaHTUYHUM, PYHKIIOHATIBHUI aHAi3).

2. The Evolution of English and German Historical Core Vocabulary in VIII-XX cent. (structural, semantic,
functional aspects).

Pedepar:

1. O6’eKT mOCiI>)KEHHS: 1IePHUI CJIOBHUK aHIJIIMCBHKOI 11 HiMelbKoi MOB (3a nepiog, 3 VIII-XX cT.). MeTa
OOCIIIKEHHS: BUSBUTU TUII KOPEJIALi MIXK XPOHOJIOTIYHOIO CTIMKICTIO 4€PHUX JIEKCEM, IXHIMU CTPYKTYPHO-
YHKIIOHAJIBHUMY | CEMaHTUYHUMU XapaKTepUCTUKaMU, CIIelu(diKo0 PO3BUTKY 1 OCOOJIMBOCTSIMU B3a€MOII 3
JIEKCMYHOIO CUCTEMOIO B 1IiJIOMY B XOZi €BOJIIOLii MOBU. MeTOu: CyLIiJIbHOI BUGIPKU, €THMOJIOTIYHOTO,
CTPYKTYPHOTO Ta CJIOBOTBOPYOrO aHasli3y, aHasi3y CJIOBHUKOBUX Ae(DiHillill, e1eMeHTU KOMIIOHEHTHOTO,

KOPEJISITUBHOTO, KiJIbKiICHOTO Ta MOPiBHSIBHOTO aHasidy. HaykoBa HOBU3HA: BCTAHOBJIEHO CYTHICTb CTPYKTYPHOI,

(YHKIiOHATIBHOI Ta €BOJIIOLINHOI LIeHTPaIbHOCTI XPOHOJIOTIUHO CTIIKMX JIEKCUYHUX OJUHUIIb; BU3HAYEHO MEXaHi3M

B3aeMogii cTabini3yo4oi Ta qUHaMiIYHOI QYHKIIN SIAE€PHOTO CJIOBHUKA; 3MOJI€/IbOBAHO MEXaHi3M €BOJIIOLi

JIEKCUYHUX CUCTEM aHIJIICBKO]I 11 HIMELIbKOI MOB; 3'ICOBAHO THUII KOPeJISiLii MK CTyII€eHEM XPOHOJIOTIYHOI CTIIKOCTI

JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, CTYIIEHEM iXHbOI CTPYKTYPHOI i1 KOMYHIKaTHBHOI 3aTPeOyBaHOCTI Ta iXHbOIO POJIJIIO B



€BOJIOL] JIEKCUYHOI CUCTEMU AHIJIICHKOI 1 HIMELIbKOI MOB; YTOUHEHO 3MiCT TepMiHa “S1po JIeKCUYHOI cucTeMu”
MOBHU. TeopeTrnyHe 3HaYEHHS: BHECOK B iCTOPUYHY JIEKCUKOJIOTIIO i CEMaCioJIoriio, pO3MIMPEHHS YSBJIEHHS PO
€BOJIIOLIIO i [0 afalITUBHUX MEXAaHi3MiB JIEKCUYHUX CUCTEM QHIJIICBKOI 1 HIMELIBKOI MOB, a TAKOX IIPO HAINPSIMKU
11 0CO6GIMBOCTI TpaHC(OPMAaLlii CEMAaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS CIIOKOHBIYHOI JIEKCUKU B XOZi €BOJIOL] JOCTiIKyBaHAX
MOB. [IpakTnyHe 3Ha4eHH: BUKOPUCTAaHHS B Kypcax 3 iCTOpii aHIIChbKOI Ta HiIMELIbKOI MOBU, BCTYITY [0
MOBO3HAaBCTBa, 3araJIbHOT'O MOBO3HABCTBA, JIEKCUKOJIOTIi aHIJIIMChKOI i HIMEI[bKOi MOB, BCTYITy 1O T€pMaHCHKO]
(dinosorii, y crienkypcax 3 Teopii MOBHOI €BOJIIOLLI.

2. English and German core vocabulary (in VIII-XX cent.). The aim: to enucleate the type of correlation between
English and German core lexemes’ chronological stability, their structural, semantic, functional characteristics, the
ways of their evolution and peculiarities of their interaction with the lexicon as a whole in the course of language
evolution. The methods: method of complete choice, of etymological, structural, word-forming analyses, of
dictionary definitions’ analysis, the elements of component, comparative, correlative and quantitative analysis.
Scientific novelty: the notions of structural, functional, evolutionary centrality of chronologically stable words
were explained; the mechanism of interaction of stabilizing and dynamic functions of core vocabulary was defined;
the model of the English and German core vocabulary evolution mechanisms was elaborated; the type of
correlation between the chronological stability of the words, their structural and communicative significance and
their rolein English and German lexicon evolution was clarified; the concept of “core vocabulary” was amplified.
Theoretical significance: contribution to historical lexicology and semasiology, expansion of the knowledge about
lexicon adaptive mechanisms of English and German, semantic transformations of core vocabulary in the course of
the analysed languages evolution. Practical significance: the usage in the following basic courses: The History of
the English and German languages, The Introduction into Linguistics and General Linguistics, English and German
lexicology, The Introduction into Germanic Linguistics, in optional courses on the theory of language evolution.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HANIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

ITy6osrikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTbh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aThKOBI:
1. CkubiHa BaneHTrHa [BaHiBHA

2. Skibina Valentina Ivanovna

KBasigikanis: .¢inon.n., 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs



JoparkoBa iHdpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizmomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Omenpuenko Jlapuca @enopiBHa

2. OMesbyeHko Jlapuca ®enopiHa
KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KoBbacrok Jlapuca AHaTosmiiBHa

2. Kosbactok Jlapuca AHaTtosiiBHa

KBasidikanis: x.¢inosnn., 10.02.04
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHpopmamist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

Biiacue IIpizBuie Im's I1o-6aTbKOBi
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peeCcTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

[lleByenko IpnHa CemeHiBHa

[lleByenko Ipuna CemeHiBHa

IOpuenko T.A.



